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WAARSCHUWING!
Potentieel slipgevaar bij nat badoppervlak. Risico verhoogd 
naarmate zeep, shampoo, olies of andere gelijkaardige pro-
ducten gebruikt worden.

AVERTISSEMENT!
Danger potentiel de tomber quand la surface de la baignoire 
soit humide. Le risque hausse quand on a utilisé du sham-
pooing ou des huiles ou d’autres produits similaires. 

CONSEILS D’ENTRETIEN
1.	 Le nettoyage du produit doit se faire régulièrement à l’aide 

d’un chiffon humide et un détergent doux. ATTENTION! 
Teinture pour cheveux, cosmétiques ‘coloriées’ (comme 
mascara, rouge à lèvres, poudre, etc.) peuvent produire 
une faible dyscoloration s’ils ne sont pas immédiatement 
éliminés du produit.

2.	 Le produit en finition glossy ne peut en aucun cas être 
nettoyé avec un détergent abrasif – cela peut causer des 
dommages permanents de la surface. (la couche sanitaire 
peut devenir mat).

3.	 Le produit en finition mat doit être nettoyé à l’aide d’un 
chiffon humide. Dans le cas où il y a des taches grandes, 
vous pouvez utiliser du papier émeri grain 400.

4.	 Le produit est sujet aux substances chimiques suivantes:  
lessive au carbonate de soude (ingrédient de déboucheur), 
solvants forts comme acétone, méthanol, dichloromé-
thane, permanganate de potassium, ainsi que plusieurs 
produits contenant colorants.

5.	 La température de l’eau ne peut pas excéder 60 dégrées 
Celsius.

6.	 Veillez à ce qu’il ne se forment pas de dépôts calcaires sur 
le surface. Dans le cas échéant vous pouvez les éliminer 
avec un détergent conçu pour cet effet (sans colorants).

7.	 Dans le cas où il y a des rayures légères sur le produit 
en finition glossy, on vous conseille d’utiliser un cire (de  
carrosserie) incolore.

8.	 En cas de dommage sous forme de fissures ou de rayures 
profondes, nous vous conseillons de commander un kit de 
réparation chez votre vendeur, et de suivre méticuleuse-
ment les instructions incluses.

9.	 Pour les produits avec une plaquette de recouvrement sur 
le drain: accordez une attention particulière à l’entretien 
de la place sous la plaquette. Il est recommandé de net-
toyer le dessous de la plaquette et l’endroit au-dessous, 
au moins une fois par semaine. 

10.	Il est à conseiller de remplir la baignoire de 2/3 avec de l’eau
11.	Il est à conseiller de choisir un robinet qui est assez long afin 

d’éviter une pulvérisation directe de l’eau aux côtés intéri-
eures de la baignoire.

ONDERHOUDSVOORSCHRIFTEN
1.	 Het product dient regelmatig gereinigd te worden met een 

vochtige doek en een milde allesreiniger. OPGELET! Haarverf, 
‘gekleurde’ cosmetica (zoals mascara, lippenstift, gezichtspo-
eder, ed.) kan lichte verkleuring veroorzaken indien deze niet 
onmiddellijk verwijderd worden van het product.

2.	 Het product met een glossy afwerking mag niet gereinigd 
worden met een schuurmiddel – dit kan blijvende schade van 
het oppervlak veroorzaken. (de sanitaire laag kan mat worden).

3.	 Het product met een matte afwerking dient gereinigd te  
worden met een vochtige doek. Ingeval van grote vlekken, 
mag er ook een 400 korrel schuurpapier gebruikt worden.

4.	 Het product is gevoelig voor volgende chemicaliën: soda loog 
(bestanddeel van ontstoppers), sterke oplosmiddelen zoals 
aceton, methanol, dichloormethaan, kaliumpermanganaat, 
alsook meerdere middelen die kleurstof bevatten.

5.	 De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 60 graden 
Celsius.

6.	 Zorg ervoor dat er zich geen kalkaanslag kan vastzetten op 
het oppervlak. Deze vlekken kan u best verwijderen met een 
algemeen verkrijgbaar reinigingsmiddel (zonder kleurstof).

7.	 Ingeval van lichte krassen op het product met een glossy  
afwerking, is het aangeraden een auto-polish pasta of –crème 
te gebruiken.

8.	 Ingeval van schade zoals scheuren of diepe krassen, is het 
aangeraden een herstelkit aan te vragen via de verkoper, en 
de bijhorende instructies te volgen.

9.	 Bij producten uitgerust met een afdekplaatje boven de afvoer, 
let dan speciaal op het onderhoud van de ruimte onder het 
plaatje. Het is aangeraden de onderkant van het plaatje en de 
plaats waar het plaatje op ligt, minstens éénmaal per week 
te reinigen. 

10.	Het is aangeraden het bad voor 2/3 te vullen met water.
11.	Het is aangeraden een kraan te gebruiken met een lange buis 

en een lang spuitgat zodat de waterstraal niet direct tegen de 
binnenwanden van het bad spuit.
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INFOS TECHNIQUES
1.	 L’installation de la baignoire ne peut être exécuté que par 

un installateur qualifié. Une installation non-conforme peut  
annuler la garantie.

2.	 Le produit n’est pas couvert par les conditions de garantie si la 
baignoire n’a pas été installé par une personne qualifié ou en 
cas de dégâts par moyen mécanique externe.

3.	 Assurez-vous qu’il n’y a pas de dommages externes visibles 
avant de procéder à l’installation. Si vous constatez une quel-
conque anomalie, ne procédez pas à l’installation.

4.	 Avant l’installation, le tuyauteries d’amenée et drainage de 
l’eau doivent être prêts.  

5.	 Nous vous conseillons d’inspecter rigoureusement le niveau 
du sous-sol sur lequel la baignoire doit être posée.

6.	 Chaque baignoire est couverte avec un film protecteur qui 
sert à protéger contre des dégâts.

7.	 La procédure d’installation de la table vasque peut varier de 
celle dans le manuel; l’environnement peut influencer le degré 
de difficulté de l’installation.

8.	 Enlevez le film de protecteur au moment que la baignoire est 
complètement installée.

9.	 Vous pouvez consulter la fiche technique du produit pour plus 
d’informations détaillées. 

TECHNISCHE INFORMATIE
1.	 De installatie van het bad mag enkel uitgevoerd worden door 

een gekwalificeerd person. Een verkeerde installatie kan de 
garantievoorwaarden teniet doen.

2.	 Het product valt niet onder garantievoorwaarden als het bad 
geïnstalleerd werd door een ongekwalificeerd persoon en/of 
bij breuk door extern mechanisch toedoen. 

3.	 Verzeker u ervan dat erg een uitwendige schade zichtbaar is 
alvorens tot de installatie over te gaan. Indien u toch enig de-
fect vaststelt, begin dan niet met de installatie. 

4.	 Voorafgaand aan de installatie moet eerst de watertoevoer-
en afvoer zijn aangebracht.

5.	 Het is aan te raden het niveau van de ondergrond waarop het 
bad bevestigd wordt nauwkeurig te controleren.

6.	 Elk bad is bedekt met een beschermende folie om deze te 
beschermen tegen mechanische schade.

7.	 De installatieprocedure van het bad kan verschillen van deze 
in de handleiding: de omgeving kan invloed hebben op de 
graad van moeilijkheid van de installatie.

8.	 Verwijder de beschermende folie van zodra de wastafel volle-
dig geïnstalleerd is. 

9.	 Verdere gedetailleerde informatie kan u raadplegen op de 
technische fiche van het product. 
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Si le trou de drainage de la baignoire ne correspond pas à la position 
effective du drainage, utilisez une pipe d’extension flexible (pipe 
d’extension (A) pas incluse) 

Als de positie van het afvoergat van het bad niet overeenkomt met de 
positie van de waterafvoer, gebruik dan een elastische verlengbuis 
(verlengbuis (A) niet inbegrepen)

Place la baignoire au sol et marque la position du drainage
Plaats het bad op de grond en duid de locatie van de afvoer aan 
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Joignez les composants du drainage. Placez la baignoire sur des blocs en bois pour avoir 
un meilleur accès au-dessous de la baignoire.
Verbind de onderdelen van de afvoer. Plaats het bad op houten blokken om zo gemakkelij-
ker toegang te hebben tot de onderkant van het bad.
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Enlevez les blocs en bois.
Verwijder de houten blokken.

Connectez le drainage avec le siphon. Remplissez la baignoire avec 
de l’eau et contrôlez s’il n’a y pas de fuites.  
Verbind de afvoer met de sifon. Vul het bad met water en controleer 
of het niet lekt. 

          AVERTISSEMENT!
Avant l’installation, nous vous conseillons d’assembler le siphon 
afin de savoir s’il y a assez de place pour le siphon au-dessous de 
la baignoire. Si non, fait un petit trou dans le sol pour éviter que 
la baignoire reste sur le siphon. 

         WAARSCHUWING!
Voorafgaand aan de installatie is het aangeraden om eerst de sifon 
in mekaar te steken om te kijken of deze zonder problemen tussen 
de onderkant van het bad en de vloer kan geïnstalleerd worden. 
Indien niet, is het noodzakelijk een geschikte uitsparing in de grond 
te maken om er voor te zorgen dat het bad niet op de sifon rust.  


